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S3HAYEHUWE ITPENJIOTA n
B COCTABE HAPEYHOTI'O ITPE[IJUKATA

CormnacHo M3BECTHBIM MHE I'paMMaTHKaM CTapO- M CPEJHEETHHETCKOro S3bIKa,
TIPENIOT 71 B COCTAaBE HAPEUHOTO MPEIUKATA TepeaeT 3HAYEHNe IPUHAIEKHOCTH .
Taxkas TpakTOBKa CKa3yeMoro, BbIPakaeMOTO CIIOBOCOYETAHUEM «1 + UMSI», SIBJISIET-
cs1 OOLIENPHUHATON M IIMPOKO pacipocTpaHeHHoi. OIHAaKO UMEIoTcs Cly4an, B KOTO-
PBIX IPEAJIOT 71 BBICTYIIAET B COCTaBE HAPEYHOr o NpefuKaTa, HO IPH 3TOM 3HAaYEHUs
MPUHAJJIEXXHOCTH OH sIBHO He nepepaeT. [Tpuseny nBa nmpumMepa.

jw.j n gbw rmw.j n $w?. Byks.: «5 — ay1s IpOXJTajbI, PHIOHI MOY — [T COITHIIA» (CITO-
Ba pbibaka). O4eBUIHO, UTO NEPeBOf «S MpUHAMIIEXKY NPOXIaje, pblObl MOY IPUHA/-
JIeXaT COJHIYY» B JAHHOM ClIydae He JaeT CMbICIa, U ToaToMy [IK. AJjieH mpepara-
eT clefyromui nepeBoy 3Ton ppasbl: «I am in the cool breeze, while my fish are in the
sunlight»®. TOYHOCTE €ro TepeBoyia BHI3BIBAET OOOCHOBAHHLIE COMHEHHMS: €CIH ObI
CMBICI (ppa3bl ObIJI IMEHHO TAaKOB, B HEHl OXXKUAAJICS ObI IPEJJIOT /1.

rdj sdr pct r $zp d3mw.f n qddw.sn (aakommii Cenycepta III) (pLahun I, 5-6). I1pu-
Mep nofipo6Ho pazbupaetcs B pabote O.]1. bepneBa”, KOTOpbIi pefnaraeT NepeBof
«...paromuii cnath I1s (= 3HaTH) CBOEH 0 paccBeTa, MOJIOIEKH — /171 CHOBHJICHUN ee
(OykB. “ux”)...», fanee MNOACHAS: «ITO 3HAUUT, YTO... BHYTPU CTPAHBI FOCIOJCTBYET
MOPSIIOK, @ BHE CTPaHbl — MUP U CIIOKOMCTBUE, 3aCTaBIISIOIIME O€3eUCTBOBATh “MO-
JIOfIEKb , T.€. BOMCKO». OUEeBUHO, UYTO, KaK U B MPEABIAYIIEM MTPUMepe, laHHas (pspa—
3a SIBHO HE JIONyCKaeT NePeBOfja «MOJIOIeXKb MPUHA/TIEKUT CHOBUJIEHUSIM CBOMM»>.

Urak, nepey HaMu iBa clly4asi, KOTOpPbIE HE COOTBETCTBYIOT OOLIETIPUHSATOMY Ipa-
Buity. OHH JalOT OCHOBaHHUE MPEAIOIAraTh, 4TO MPEJIOr # B COCTABE HAPEYHOT'O Ipe-
IWKaTa MOXET TepefjaBaTh He TOJIBKO 3HaUEHUE «IIPUHAIIIEKATh», HO U «IIPEeTHA3HA-
YaThCs IJI Yero-mu60/Koro-nudo», «<MMeTh OTHOLIEHUE K YeMYy-IHO0/KOMY-T00» U
t.11. [locnennee 3HaUeHNe, yIOBIETBOPAIOILIEE CMBICTY 00euXx (ppa3, MOKHO MpefJIo-
>KUTh B KadecTBe paboueil runoresnl. Pasznnune Mexxay 3HAUCHUSIMA «IPUHAJIEKATh
4eMy-JIn00/KOMY-T00» U «IPEeHa3HAYATHCS 151 Yero-In00/KOro-mmbo» MOXKET MOo-

U Erman A. Agyptische Grammatik. 4. Aufl. B., 1928. § 444; Edel E. Altigyptische Gram-
matik. I. Roma, 1955. § 757, 2a; Lefebvre G. Grammaire de 1’égyptien classique. 2 éd. Le
Caire, 1955. § 155; Gardiner A.H. Egyptian Grammar. 3 ed. Oxf., 1957. § 114; Allen J.P.
Middle Egyptian. An Introduction to the Language and Culture of Hieroglyphs. Cambr.,
2000. § 10.7. Uckmarouenue cocrasnsieT rpammartuka M. bopxayrca (Borghouts J.F. Egyp-
tisch: Een inleiding in schrift en taal van het Middenrijkee. Bd 1-2. Leiden, 1993. Ee an-
IIIUICKUI IEPEeBOJ ellle He M3[jaH U U3BeCTeH MHE N0 (hparMeHTy, JI00Ee3HO NPUCIaHHOMY
aBTOPOM): (PYHKIIMM MPEIIOra # B COOTBETCTBYIONINX KOHCTPYKIUSIX aBTOP ONKCHLIBAET B
TePMIHAX attribution u destination.

Caminos R.A. Literary Fragments in the Hieratic Script. Oxf., 1956. P1. 2. B2, 6-7. Llur.
no; Allen. Middle Egyptian. Ex. 12, 2. P. 145.

3 Allen. Op. cit. P.'479.

Bepaes O.[l. TpynoBoe Hacenenne Ermmra B amoxy Cpepgnero mapcta. M., 1972.
C.97.

3 CymiecTByeT, BIPOUEM, BO3MOKHOCTD HCTOKOBATE 3Ty (pasy uHaue: rdj sdr pt r §zp
(rdj sdr) d3mw.f n qddw.sn. I1pu Tako#l TpPaKTOBKE 3TOT IPENJIOT yKe Helb3sd CINTATh BXO-
ISIIAM B COCTaB HAapeYHOTO NpPEeArKaTa, OJHAKO W B 3TOM CiIydyae ero 3HaueHue B 3TOH
KOHCTPYKIMH HE BIIOJIHE OYEBHJTHO.
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Ka3aThCsl HE CTOIb YK OoabimM. OfHaKO NTHOPUPOBAHKUE BTOPOIO 3HAUEHUS B psifie
Clly4yaeB NPENSTCTBYET IIPaBUJILHOMY IIOHMMAHUIO TEKCTA.

ITpumep 1. «IToydyenue Iltaxxorena» (pPrisse 12, 4-5): 335 mj jr(j) hmw zp 1 13 154 ky
n drw — «335 TOJOOEH JIeTIaIOIEMy PYJIEBOE BECIIO (OIUH) Pa3 K 3EMIIE, 3g¢ APYTOU — ... ».
CpaBHUM NepeBOJIbI HECKOIBKUX UCCIE0BATENEH, pa0OTaBIINX C 3TUM TEKCTOM.

3. Kaba’: «;45 comme (le) fait celui qui veut passer a la rame une affaire 2 la terre —
136 Un autre accomplissement (?) (lui) est empéché (?7)»;

®. TOure’: «;45 wie einer, der die Angelegenheit auf Grund setzt, 55, wihrend ein an-
derer zur Verantwortung gezogen worden ist»;

I1. BepHio®: «sq, [...] 3355 Comme selui qui tient le gouvernail quand il est laissé  terre,
336 Un autre étant saisi. (Ero nmpumedanue: Le sens de ses trois vers échappe totale-
ment)».

Takum ob6pazom, B cTK. 386 epedncieHHble aBTOPhI YUTAIOT IJIaroi ndrw «XBa-
TaTh, 3a/I€P>KUBATh», YTO, OJHAKO, TAET MaJIO cMbIcna. ITOCKONBKY BapuaHT «Ipyroi
MPUHAJIEXXUT YeMy-TO» ellle OoJiee OecCMbICIEH, Tpymnna n drw Kak «Ipepjior n +
uMs» BOOOIIEe HE paccMaTpHUBaeTCsl.

OnHako cloOBapH JIPEBHEETUIIETCKOrO SI3bIKA YUYHUTHIBAIOT KOPEHb dI «OTCTpa-
HATB(Cs1)»’, OT KOTOPOTO MOXKET ObITh 0Opa3oBaHa nMeHHas copma Ha -w'’. [Tomyc-
Kasl U1l KOHCTPYKIUU «7 + UMs» 3HAUEHHE «IIpeHa3HavaThCsl 7Sl 4ero-1mbo/Koro-
m6o», monayyaeM OYyKBaNbHBIA IEPEBOJ: «MONOOEH JeNarolleMy pYJeBOE BECIO
(oguH) pas K 3eMJie, Apyroii (pa3) — (IpefHa3HAYarOIIUICS) 711 OTCTPaHEHUs (OT 3eM-
an)». inu nutepaTypHO: «110go0eH TOMY, KTO AeNIaeT OAUH rpeOOK sl npubimxe-
HUS K 3eMJIe, APYroil — A7 yiajeHus (0T Hee)». DTOT HepeBOf BIIOJIIHE COOTBETCTBYET
o0lleMy KOHTEKCTy HACTaBJIEHUs, B KOTOPOM COIOCTaBJISIIOTCS HeXejlaTeNlbHble
KpailHOCTH NOBEJIeHNs], METaHUE OT OJHOTO KPaitHEro0 COCTOSIHUS K APYIOMY:

«3g0 YHBIBAOIINNI B TE€YEHNE BCETO JHS
331 HE TIPOBENIET OH (1a’kKe) MTHOBEHHS XOPOIIIETO,
337 OCCIIEYHBIN B TEUEHUE BCETO THS
333 HE OOYCTPOUT OH IOMA. .. ».

[Ipumep 2. «PasroBop pazouapoBaHHOro co cBouM 6a» (pBerlin 3024, 99-101):
mk beh rnjm-ckrhrdgnddr. f jw. f jw. f n msdwf— (6yks.): «CMOTpH, OTBpaTH-
TEJNBHO UMsI MOE U3-3a TeOs1 60J1ee, 4eM OTPOK KPENKHiA, O KOTOPOM CKa3aHO, YTO OH —
I HEHaBUCTHOTO ero». ([IBaknpl BeIMMcaHHOe jw.f — ommoOKa nucna.) BHOBb cpas-
HIM CYIIECTBYIOIIE ePEBOJIbL:

P. ®onknep'!: «Behold, my name is detested, / Behold, more than a sturdy child / Of
whom it is said: “he belongs to his rival"».

M. JTuxrxaiim'%: «Lo, my name reeks / Lo, more than that of a sturdy child / Who is
said to belong to one who rejects him».

6 Zaba Z. Les Maximes de Ptahhotep. Prague, 1956. P. 92.

" Junge F. Die Lehre Ptahhoteps und die Tugenden der dgyptischen Welt. Freiburg—Got-
tingen, 2003. S. 198. .

Vernus P. Sagesses de I’Egypte pharaonique. P., 2001. P. 97. -

® Wb. V. 595. 5; Hannig R. Die Sprache der Pharaonen. Grosses Handwdrterbuch Agyp-
tisch-Deutsch (2800-950 v. Chr.). Mainz, 1995 (ganee — GHWDbD). 1011b.

10 Cm. Edel. Op. cit. § 234-235; cp. b «OBITb YUCTHIM» — ChW «OUHIECHUE»; Wb «IH-
TaTh(cs)» — §bw «IMUTaHUE, TTUIA».

"' Faulkner R.O. The Man who was Tired of Life // JEA. 1956. 42. P. 21-40.

12 Lichtheim M. Ancient Egyptian Literature. A Book of Readings. Vol. I: The Old and
Middle Kingdoms. Berkeley—Los Angeles—London, 1975. P. 166.
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B. Bapra'’: «Sieche, mein Name wird anriichig sein durch dich, / mehr als der eines
Kindes von einem Angesehenen, / iiber das gesagt wird, es gehort seiner Siinde».

I. Tequke'*: «Behold, flooded is my name through you more than (that of) a valiant
lad against whom it is said: “He belongs to the one he hates!”».

TpakTOBKa YKa3aHHOTO IMaccaska B TeKcTe «Pa3roBopa pazo4apoBaHHOTO» BO BCEX
NpPHUBEJEHHBIX TepPeBOfaX MPEAIoaaraeT OTBET Ha BOMPOC «KTO KOMY (WM 4eMy) B
TaHHOM ciy4yae NPUHAJJIEKUT?». ByKBaIbHBIN NMEpPEBOJi «CHIIbHBIA/KPENKAN Mallb-
YUK MPUHAIIEKUT TOMY, KOTO OH HEHABUIUT» HE JJaeT BHATHOTO CMbICTIA.

B cBoeit MmoHOTpacduu, mocesmeHHoN «Pa3roBopy pazouapoBaHHOTrO», I'. I'eguke
nofpoOHO KOMMEHTUPYET UCTOPHIO TepeBofja 3Toro ¢parMenTa. [lepBbIit BaprnaHT
A. Dpmana'd («mehr als der eines starken Kindes, gegen das gesagt wird, es... seinem
Hasser») Ob11 octioper A. biakmanoM, KOTOpBIA nepeBen aTo MecTo nHade («He be-
longeth to his hated one (i.e., rival)», mpenmoxus cienpyroriee oo bsicHeHne: «KoHeuHo,
ato (cioBa “his hated one”. — M.C.) oTHOCHTCSI K My>Ky MaTepu MaJbynKa». Takum
oOpa3oM, biakMmaH IpeAnosoXuiI, YTO UMEETcs B BUJY «BHEOpauyHbll peOEHOK,
POXKJIEHHBIN B pe3yNbTaTe NPENt00OEIHUS».

Ero unrepnperanuto npunsiiiu Ponkuep, bapra u lllnurens. [1ocnepnuit, npenmo-
>KWB YUTATh NepBoe jw.f (OIMMOOYHO BBIMMCAHHOE ABAXK/IbI) KaK ji.f, COOTBETCTBEHHO
nepesen (parmMeHnt Tak: «(ums. — M.C.) pebeHKa 3HaTHOrO, OTel] KOTOPOro YTBEp-
KJAeT, YTO OH IMPOMCXONUT OT ero conepHuka» («der eines Kindes eines Edlen, von
dem sein Vater behauptet, er stamme von seinem Nebenbuhler»).

Heckonpko nayro uaTepnpeTtanuto npemioxun Ulapdd: «bomee, yem xpabpbiit
peOGeHOK, KOTOPOro BBIHYXJAIOT (?) NMpUHAIIIEKATh TOMY, KOTO OH HEHABHIHUT»
(«mehr als ein braves Kind, dem zugemutet wird (?) dass es seinem Verhassten gehoren
solle»), mosyarasi, 4TO «TOT, KOrO OH HEHAaBUJUT, — ITO OTUYUM, KOTOPOMY peOEHOK
HOJKEH ObITh IepeflaH U KOTOPOro peOeHOK HEHaBUAMT; OyAyYd YEJIOBEKOM 3JIbIM,
OH 3aCITy>KMBaeT HEHABUCTH HEBMHHOTO PEOCHKA.

OTa TOuYKa 3peHus MoNy4nsa fajbHellllee pa3BuTe B nepesofe AkobcoHa: «0o-
nee, yeM (umst. — M.C.) ynpsiMoro peOeHKa, 0 KOTOPOM PELIEHO, YTO OH JOJIXKEH MPU-
HaJJIeXXaTh TOMY, KOro OH HeHaBuAnT» («mehr als der (Name. — M.C.) eines trotzigen
Kindes, iiber das entschieden worden ist, es solle dem angehoren, den er hasst»).

AHanu3upys nepeyncieHHble BbIllle MHEHHUS, HENb3s HE 3aMETUTh, UTO BCE MpPEf-
JaraeMble UHTEPIPETAIMI B CYIIIHOCTH MPOU3BOJIBHBL HPEANONIOXEHHE O TOM, YTO
BO (ppasze «...peOCHOK KpelKuil, 0 KOTOPOM CKa3aHO, YTO OH — JJII HEHaBUCTHOTO
eMy (OykB. “ero”)» pedb ufeT 00 OTHOIIEHNIX OTYNMA U MachblHKa, He OCHOBAHO HU
Ha 4eM, KpOMe CMYTHBIX MHTYUTHBHBIX TOrajok. HeBO3MOXHO NMpUBECTU HU OJJHOTO
yOeIuTENBHOTO apryMeHTa B MOJIb3Y TOH TOYKM 3PEHUs], UTO MOJl KHEHABUANMbBIM» B
IaHHOM cJydae IOfpa3yMeBaeTcs MIMEHHO OTYuM. bosee Toro, npu TakoM NoHUMa-
HuM (ppasbl BCTAeT BOIPOC, MOYeMy peOeHOK OXapaKTepu30BaH Kak Ard gn: HETIOHAT-
HO, TIOUEMY peub T MIMEHHO O KPENKOM Wi XpabpoM MajburKe. [IaHHBIN 3MHATET
B TAaKOM KOHTEKCTE MPEJICTABISIETCS COBEPIICHHO M3JTHIITHIM.

I'. Teguke BBIABHHYJI MHYIO THIIOTE3y, KOTOpas, HA MOH B3IV, 3aCIy>KUBAET
6ompliero BHUMaHug. OH MPENIOXKUI COOTHECTH IaHHYIO (hpasy ¢ MpeNIIeCTBYOMIeH

13 Barta W. Das Gesprich eines Mannes mit seinem BA (Papyrus Berlin 3024). B., 1969.
S. 25-26.

4 Goedicke H. The Report about the Dispute of a Man with His Ba. Papyrus Berlin 3024.
Baltimore—London, 1970. P. 152.

15 Bce mocreyromme cchlIKH Ha BAPHAHTHI IePeBOfa 3TOro dpparmenTa cM. Goedicke.
Op. cit. P. 152-153.
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(cTkK. 97-99) 1 Ha OCHOBaHMHU 3TOTO CPAaBHEHMS MPENIONOKAT, YTO B CTKK. 99-101
HUMeeTCsl ceKcyanbHbIi nogTekcT. [1o ero MEeHHIO, cIOBO msdw.f yKa3bIBaeT 3Aech Ha
roMocekcyanbHoe nogunHenne'®. B cTkk. 97-99 ckasano cremyromee: «CMOTpH, OT-
BpAaTUTEIBHO UMSI MOE U3-3a TeOs 6oJiee, YeM KEHIMHA, O KOTOPOH cKa3aHa JIOXb
MY>KUMHE/MyXy». Peub uieT 00 OKIeBeTaHHO XEHIMHE, ¥ HABET SIBHO CBSA3aH C CEK-
CyaJIbHbIMH OTHOIIEHUSIMU. ECTh OCHOBaHUs cuuTaTh, YTO Horagka I'eguke BepHa: B
TOW YacT! TEKCTA, K KOTOPO NpuHajekar cTKK. 99—-101, pacrono:keHne CTUXOB OT-
HIOIb HE BBITJISIIUT CIy4aiiHbIM. B Hadasne peun pa3ouyapoBaHHOTO, K KOTOPOH OTHO-
CHUTCSl paccMaTpHUBAEMbINl (PPAarMEHT, CMBICTIOBAsl U CTPYKTypHasl NMAapHOCTh CTHXOB
(87-90) BpIpaXk€Ha COBEPIIEHHO OTYETINBO: OHM HE TOJIBKO HAYMHAIOTCS, HO W 3a-
KaHYMBAIOTCSl OTHUM U TE€M XXe pedppeHOM.

«g7 CMOTpH, OTBPaTUTENILHO UMSI MO€E U3-3a TeOs
GoJee, Y4eM BOHb ITHYLETO IIOMETA

g B JHU CE30HA IIEMY, (KOTrza) HeOo ropsiJo.
CMoTpH, g9 OTBPATUTEBHO UMSI MOE U3-3a TEOsI
(0onee, yem) no.ist (7) peIObI ceOeHY

9o B JICHB JIOBIIH, (KOTI7Ia) HEOO ropsTIO».

ITockonbKy BIIOTH O CTK. 97 BCE CTUXM 3TOW pedn NMEPEKINKAOTCS APYT C ApYy-
oM, IOHUMAaHUE TEKCTa, YYUThIBAIOIee IPUCYTCTBYIOIIUI B HEWl TeMaTUYeCKUil Ia-
panienn3M, npefcTaBisieTcss yoeauTenbHpM. OnHako nepeBop I'epuke («xpabpblit
napeHb, 0 KOTOPOM T'OBOPAT, YTO OH NPUHAIEKUT TOMY, KOIO OH HEHAaBUJUT») CTa-
BUT OOJIbIIIE BOIIPOCOB, YeM pa3peuraeT. KOHTEKCT gJaeT JOCTaTOYHO OCHOBAHWM AJIst
TOrO, YTOObI IPU3HATH IPaBIWIIBHOCTD AOrajKku I'efluke B TOM YacTh, KOTOpasi KacaeT-
Csl TOMOCEKCYaIbHOTO XapaKTepa OTHOIIEHHI, ONMChIBAEMbIX 3TON (ppa3oil, OTHAKO
KaK UMEHHO CIIelyeT UCTOJIKOBbIBATh NPEJIOKEHHbIN UM nepeBof? Koro HeHaBuauT
«XpaOphlil MApEHb», €CIIA PEYb UAET O FOMOCEKCyanbHOI cBs13u? 3 Takoro nepesopa
BBITEKAET, YTO IapeHb HEHABUUT cBoero napTHepa. Ho uro Torga cuuraercst orpa-
TuTenabHbIM? CamMa roMOcCeKcyanbHasl CBSI3b WM CBSI3b C HEHABUCTHBIM IapTHEPOM?
N noyemy nmapeHp Ha3BaH «XpaOpbIM»?

Cwmbicn cka3aHHOTO B CTKK. 99-101 craHOBUTCS siCHEE, €CU BUAETH 3[ECh Ty Ke
KOHCTPYKIIWIO, 4YTO U B pPrisse 12, 4-5, u paccmMaTpuBaTh msdw He KaK CyOCTaHTUBU-
pOBaHHOE NIpUYACTUE, a KaK UMEHHYIO (popMy Ha -w. Torfga Mbl OJIy4UM CIEYFOIIH
MEPEBOJL: «...OTPOK gn, O KOTOPOM CKa3aHO, YTO OH INpefHa3HavyaeTcs s / UMeeT
OTHOIIIEHNE K HEHAaBUCTHOCTH €T0 (T.€. K TOMY, YTO €My HEHaBUCTHO)».

OcraeTcst BOonpoc: Kakoe 3HaUYeHHE B JAaHHOM cllyyae mMmeeT cioBo gn? I'eguke
YTBEPXKJAET, 9TO 3TO CIIOBO O3HAYAET «XPaOphlil, OTBAKHBII» W ONHCLIBAET CKOpEe
AYXOBHOE, HeXKenu (pusndeckoe kauectBo. B BepnuHckom ciioBape KopeHs gnj epe-
BoauTCs Kak «stark sein, stark; tiichtig; tapfer u.d.» (Wb. V. 41); Xauaur (GHWbD. 858a)
maet 3HavyeHwmsi «tapfer sein, stark sein» («ObITH XpaOpPbIM, MYXKECTBEHHBIM, CHJIb-
HBIM»). MOXHO IPENON0XHUTh, 9YTO 3TO CJIOBO UMEJIO B ETMIETCKOM TAKOE XKe ABOM-
CTBEHHOE 3HAUYEHHUE, KAK CJIOBO «MY>KECTBEHHBI» B PYCCKOM WM manly B aHIVIHN-
ckoM. Bo Bcsikom cityuae, paccMaTprBaeMblil KOHTEKCT IPSMO HOATAIKMBAET K TaKO-
My NPEANOIOXKEHUIO, U YCTAHOBJICHHBIM 3HAYEHUSIM CJIOBA OHO HE NMPOTHBOPEYHT.
Ecnm aTa goragka BepHa, TO JIUTEpATYpHBIN NepeBofi 060nUX CTHXOB (CTKK. 97-101)
OyAeT UMETh CIEeAYIOLHI BIA:

16 Thid. P. 153-154. Kpowme Toro, no mHeHuto I'efuke, y JTaHHOTO CTHXa UMEETCSl MeTa-
¢opuueckoe 3HadeHue: msdw.f MOKeT ObITh MeTapopoll cMEpPTH, KOTOPYIO YacTO Ha3bl-
BAaIOT «HEHABUCTHOI». VIHBIMH CIIOBaMH, OH NIPEAIIOJIAraeT, YTO B 3TOM CTHXE OCIapHBa-
€TCA MHCHHUE O TOM, YTO YE€JIOBEK IIPUHAJIEKUT CMEPTH.
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«g7 CMOTpH, g3 OTBPATUTEIBHO UMsI MOE H3-3a TeOs1 Oolee,
YeM >KEHIIMHA, O KOTOPOIi CKa3aHa JIOXKb g9 MY>KUMHE/MYXKY.
CMmoTpH, OTBPaTUTEIBHO |, UM MOE U3-3a TeOs1 Ooee,
YeM OTPOK MYKECTBEHHBII, 0 KOTOPOM CKa3aHo,

101 YTO OH UMEET OTHOLLIEHUE K TOMY, UTO €My HEHaBUCTHO.

TpynHo orpunath, 4TO (ppasza «OTPOK MYKECTBEHHBIN (B CMbICIE “C SIPKO BbIpa-
>KEHHBIM MY>KCKUM HayajoM”), 0 KOTOPOM CKa3aHO, YTO OH UMEET OTHOIIEHUE K TO-
My, YTO €My HEHaBUCTHO (OYKB. “K HEHaBUCTHOCTH €ro”’)» B JaHHOM KOHTEKCTE efBa
JIM MOKET OBITh NCTOJIKOBaHA HHAYE, HEXXENN KaK HaMeK Ha TOMOCEKCyalIbHbIe OTHO-
meHus. Bo-nepBbIxX, Takoe NCTOIKOBAaHUE MPEACTaBISAET cOOON €CTECTBEHHYIO U JIO-
THYHYIO TEMATHYECKYIO Mapaliedb K MPeIecTBYIOIEMY CTHXY O XXEHIIMHE, B KOTO-
POM BBOJUTCS T€Ma CEKCyaJIbHbIX OTHOILEHHII 1 TéMa OroBopa/HaBeTa, BO-BTOPLIX,
MpH TaKOM HMCTOJKOBAHMU (ppa3a npuodpeTaeT pOpMabHYIO U CMBICIOBYIO 3aBEp-
LIEHHOCTb: PEYb HAET O TOM, UYTO OTPOK C SIPKO BBIPasKEHHBIM MY>KCKIM Ha4aJIOM HC-
IBITHIBAET OTBPAIllEHAE K TOMOCEKCYaIbHBIM OTHOIIEHHSIM U COOTBETCTBEHHO K CITy-
XaM O TOM, UYTO OH K TaKOBBIM OTHOIICHUSIM puyacteH. ClioBa gn u msdw 37ech Ipo-
THUBOIIOCTABINISIOTCS APYr JAPYTY B €OMHOM CMBICJIOBOM IIOJI€, OHM OKAa3bIBAHOTCS
HEpa3pbIBHO CBSA3aHBI, MOCKOJBKY Ka’koe M3 HHUX OIpefieisieT KOHKPETHOE CIely-
(puueckoe 3HaUECHUE APYroro, COOTBETCTBYIOMIEE OOIIeMy KOHTEKCTy. TakuM obpa-
30M, Tepef] HaMu, BEPOSITHO, HOBOE KOCBEHHOE CBHUIETEILCTBO CYIIIECTBOBAHMS TOMO-
cekcyanbHbIX oTHOoHIeHul B [IpeBHeM Erunte. CrefyeT OTMETHTB, UTO camu 11O cebe
3TU OTHOIIEHUS YIOMSIHYTbI B pacCMaTpUBAEMOM TEKCTE BHE KAKHUX-JIMOO OIEHOY-
HBIX KaTeropuit. JIcHO, 4TO 7151 «<My>KECTBEHHOT'O OTPOKa» 3T OTHOLUEHUS] OTBPATH-
TEJIbHBI, OJJHAKO TEKCT HE COEP>KUT HU MaJICHIIEro HaMeKa Ha OLEHKY FOMOCEKCY-
aNbHBIX CBSI3€H B €TMIIETCKOM OOIIIECTBE B I[EJIOM.

ITopgBeneM uTor ckazaHHOMY: /) IMEIOTCS Cllydan, B KOTOPBIX NPENJIOT 72 B COCTaBe
Hape4yHOTro NpefrKaTa, OUeBUHO, HE IIEpEfaeT 3HAUCHUS «IIPUHAJJIEXXATh KOMY-JIH-
60/4yeMy-1100»; 2) IMEIOTC TeKCThI, B KOTOPBIX OTKA3 OT MPUTKATEIHLHOTO 3HaYe-
HUSI, TOCTYJIMPOBAHHOTO JIJIs1 IPEAJIOra /1 B COCTaBe HAPEYHOT'O NPEANKATa, IO3BOJIS-
€T NpPeJJIOKUTh HOBbIE NIEPEBO/bI, BIIOJIHE JIOTHYHbIE ¥ XOPOLIO COOTBETCTBYIOIINE
KOHTEKCTY.

B cBs13u ¢ 9THM ceffyeT IOCTaBUTh €1le OUH BOIPOC: KAKOBO COOTHOIIEHUE MEX-
Iy TIPeIOKEeHHBIM ISl 3TOTO Mpeiora 3HaUeHNeM «IpegHa3HavYaThcs, OTHOCUTHCS
K 4eMy-In00» U MPHUHATHIM CETOAHS B TpaMMaTHKax 3HaYeHWEM NPUHAIIECKHOCTHU?
WHbIMH cioBaMu, CYILIECTBYIOT JIM 9TH 3HAYEHUS] HAPSARY APYT C APYrOM, UJIH OfHO U3
Hux Mu@? 5 ckIoHHA [yMaTh, YTO BepHO BTOpoe. Kak ObI0 nmoka3aHo, ecThb ppasbl,
B KOTOPBIX /1 B COCTaBE€ HAPEYHOI'O MpefuKaTa Hellb3sl IEPEBECTU B 3HAUCHUH «IIPU-
HaJIJIesKaThb», HO, HACKOJIBKO 5 3HaI0, HET (ppa3, B KOTOPBIX 3TY KOHCTPYKIUIO HETb3sI
ObLI0 ObI IEPEBECTH «MPeJHA3ZHAYATHCS 111 KOr0-1100/4ero-1ud0, OTHOCUTHCS K KO-
My-Tu60/4eMy-1n60». XpecTOMaTHiHbIE IPUMEpPHI THTA jw 1.k cnh, nn n.k st anu
n k3.k jnw n sht MO>KHO TiepeBecTu «Tebe NMpeiHa3HaYeHa KU3Hb», «3TO HE IpeJHa3Ha-
yaeTcsl M TeOsi» M «IIPOAYKTHI MOJel MpeaHa3sHavYaroTcs sl TBOETO Ka». MHe He
M3BECTHO HU OJHOT'O IPUMeEpPa, B KOTOPOM MPEMIIOT # HENb3sl ObLIO ObI MepeBeCTH I10-
mo6HBIM 06pa3oM. M3 aToro HabmoneHus! ciaegyeT, YTO HeT HeOOXOAUMOCTH MPENIIO-
JlaraTh, 4YTO 3HAYCHUE «IPEHA3HAYATLCSI» CYMECTBYET HAPSAY C OOIIENPUHSITHIM
3HaYEeHUEM «IIPUHAMITIEXKaTh». HarpoTuB, eCTh Bce OCHOBaHMS lyMaTh, YTO MPEJJIOT 11
B COCTaBE HAPEYHOTO MpeuKaTa NepefaeT TOIbKO ePBOE U3 3TUX ABYX 3HAUYCHUI.

B 1nonp3y U370KEHHOH TOYKM 3PEHUSI MOXHO INPHUBECTU €Ile OfUH apryMeHT.
B monorpadun 10.4. [lepenenkuna «Xo3sICTBO CTAPOETUIIETCKUX BEIBMOXK>» B TJla-
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Be, MTOCBSIIIIEHHOM MOHSTHIO df, aBTOP yOEAUTEIHLHO MMOKA3all, YTO COflepsKaHne MOHS-
TS «cOOCTBEeHHOCTR» B Ermnre CTaporo mapcTsa CyIIeCTBEHHO OTIIMYATIOCh OT CO-
BPEMEHHOTO: ... O}CHl... SIBHO HE O3HAYaeT HU 3€MEeJIbHOI COOCTBEHHOCTH, HU He-
OBUKMMOCTH BOOOLIE, a SIBISIETCS “IUIOTBIO”’, OTHECEHHWEM K KOTOPOW BBIpa:KeHa
MIPUHAJIIEKHOCTD XIIIAIIA B TIOPSIIKE HOAb308AHUA TMTIHO €€ 0OJIaIaTelto. .. Mbl U B
CIydae Oxcr JaCTHBIX HAIMUCEH HaXOIMM TaKue ee YIoTpeOIIeHns, KOTOphIe He CITy-
>KaT HEMOCPEICTBEHHO IS BBIPAsKEHNST OTHOIIEHNI COOCTBEHHOCTH, a OTPAaHNIHNBA-
FOTCSl YKa3aHWEM MPUHAIEXKHOCTH 0o.Jee 00uie20 nopAOKa 8 CMbicae HA3HAYEHUS,
noAb308aAHUA, NOCBAULCHUA, T.€. YKA3aHUS CBSI3W JIMYHO C T€M WM WHBIM YeJIOBe-
KoM» 7.

Henb3s He 3aMeTUTh, UTO 3HAUYCHUE MPEJJIOra 7 B COCTaBe HAPEUHOTO MpeauKarTa,
MPEeVIOKEHHOE B 9TOH CTaThe, MPSIMO COOTBETCTBYET TOMY €IMIIETCKOMY NpPECTaB-
Jennto o cobcrBeHHocTH, KoTopoe 10.4. Ilepenenkun BbiBen st anoxu Craporo
napcrBa. Hackonbko MHE M3BECTHO, HUKTO [0 CHX MOP HE J0Ka3aj, YTO B 3IMOXY
CpengHero napcTBa CHUTyalys B 3TOM OTHOLICHWM NPUHIUNIUATBLHO W3MEHUJIACh U
npefCcTaBiIeHus: 0 cOOCTBeHHOCTH B Erunte cranu 6auske K coBpeMeHHbIM. Bee npu-
Mephl, IPUBEICHHBIE B 3TOH CTaThe, OTHOCATCS KO BpemeHn CpeflHero napcrea u, B
CYIITHOCTH, MOTYT PacCMaTPUBATHCSI KAK KOCBEHHOE CBUMIETEIBLCTBO TOTO, UTO CYIIE-
CTBEHHBIX NIEPEMEH B cpepe MpeicTaBIeHU O COOCTBEHHOCTH B 3TOT MEPHUO] eIlle He
MPOU3O0IILIO; IO KpaliHEN Mepe HeJlb3sl TOBOPUTH O COOTBETCTBYIOIICH IEpEMEHE 3Ha-
YEHUs B MIpefiesiaX UCCelyeMoil KOHCTpyKIuu. TakuM o0pa3oM, 3HaUEHUE «IpeHa-
3HAYaThCsI, OTHOCUTHCS K KOMY-TUO0/uemMy-Trubo» JIsl MpeJiora 71 B COCTaBe Hapeu-
HOTO MperKaTa MOXHO CYNTATh MPEANOYTUTENbHBIM i1 niepuopa Craporo u Cpefi-
Hero 1apcTB.

Crtporo roBops, 3HaUCHNE «IIPUHAJJIEKATH» — 3TO MEPEHOC COBPEMEHHBIX TPE-
CTaBIICHUI Ha COJEpKaHUE APEBHEETUNETCKUX MOHSATHIA. XOPOLIO U3BECTHO, YTO B
ETUIEeTCKOM $I3bIKe (KaK M BO MHOTHUX IPYTHX SI3bIKaX aypa3miiCKOi CeMbH) HET Tila-
rojia co 3HAUeHNEM «UMETb», a CTANIO OBITh, HAJIEJIEHNE MPEMIIOKHON KOHCTPYKIAN
(yHKIMEH «Iepefadn MPUHAIIESKHOCTH» CKOpee OTpaskaeT Hallum COOCTBEHHBIE
MIPUBBLIYHBIE TTOHITHS, YKOPEHEHHbIE B HAIlleM COOCTBEHHOM SI3bIKE, HESKEIN Peallb-
HYIO CHTYaI[IO ETUMETCKOTO S3bIKa W ETUIEeTCKOro obpasa Mpician. Ha mecre mons-
THUI «AMEThb» U «IIPUHAMIIEXKATh», 0€3 KOTOPBHIX HE MOKET OOOUTUCH HaIll COOCTBEH-
HBI SI3BIK, B €TUIIETCKOM SI3bIKE HAONFOIaeTCsl MPOBaJl, KOTOPBIN MBI CTPEMIMC 3a-
MOJTHATh TEMU WM WHBIMH cpeficTBamMu. U ecTb Beckume OCHOBAaHMS AyMaTh, YTO
o0IIenpuHSTas TPAKTOBKA MPEMNIIOTa /1 — 9TO CBUETEIHCTBO TOTO, KAK MbI HEBOJILHO
HaBsI3bIBaeM COOCTBEHHBIE MPENCTABICHUS APEBHEMY SI3bIKYy, KOIJ]a HE HAXOIAWM B
HEM CJIOB JIJIs1 BEIPasKeHNs MPUBLIYHBIX HAM 3HAYCHUI.

THE MEANING OF THE PREPOSITION 71
AS A PART OF AN ADVERBIAL PREDICATE

M. 1. Sokolova

The paper offers a reinterpretation of the meaning of the preposition n as a part of adverbi-
al predicate. It argues that # in this construction does not have the meaning of possession, but
means something like «intended for, destined to, related to», etc. For illustration the author
analyses two disputable fragments from Middle Kingdom literary texts, namely pPrisse 12,
4-5 («The Teaching of Ptahhotep») and pBerlin 3024, 99—101 («The Dispute between a Man

7 Mepenearxun 10 5. X035#CTBO CTapOETHIIETCKUX BETbMOX. M., 1988. C. 32.
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